                          Udskrift
                             af
         Randers Kjøbstads Politiprotocol

Aar 1858 den 2den September blev Randers Kjøbstads
Politiret sat og holdt paa Raadstuen af den
ordinaire Dommer, tillige som constitueret Bye-
skriver, i Overværelse af Retsvidnerne Gra...
og W Sørensen, hvor da blev foretaget:
    Forhør angaaende den i Nyborg arresterede
                 Caroline Christiane Jensen.
En Skrivelse fra Nyborg Byefogedcontoir af
af 27 f.M. blev fremlagt tilligemed Forhørs-
udskrifter fra Hellum Hindsted Herreder be-
gyndt 7de August d. A, fra Nyborg Kjøbstad be-
gyndt 12 Julii s.A. og Hellum Hindsteds Herre-
der begyndt 25 Julii s. A. med Bilag.
   Skrivelsen tages til Indlemmelse saalydende:
  Nyborg Byefogedcontoir den 27 Aug 1858.
     Medens de forskjellige Deponenters? inden Ran-
ders Kjøbstads Politieret afgivne Forklaringer
om Arrestantinden Caroline Christiane Jensens
Forhold ligeoverfor for Manden og hans Familie,
i det hele ikke ere ugunstige for hende, nemmelig
ogsaa forsaavidt, som det deraf blandt Andet
synes at fremgaae, at hun, om hun end ikke
har været berøvet Fornuftens hele Brug,
dog har været saa bevæget af Sorg og Æng-
 v.margen: Fremlagt inden Nyborg Politiret d. 13 Sept 1858
                 
stelse for hvad Fremtiden vilde bringe, at dette
ikke synes at kunne blive ganske uden Indflydel-
se paa Bedømmelsen af hendes Strafskyld, paa
alle inden Hellum Hindsted Herreders Politi-
ret tilveiebragte Oplysninger i en modsat Ret-
ning, idet nemlig ingen af de der afhørte Depo-
nenter, vilde hos  hende have bemærket noget
Spor af Mangel paa Fornuftens rette Brug
og de ligeledes ere enige om, at tillægge hende
Skylden for det slette ægteskabelige Samliv.
Arrestantinden er imidlertid vedbleven sit Tid-
ligere, og har modsagt de væsentlige Punkter og
disse Vidneforklaringer.  Hun har efter at Fo...
g..e ... at faae det som her paastaaet at ...
det Sande?, at vide ... Hellum Hindsted Herreders an-
ført som et Beviis paa Manden og hans Families slette
Carachteer og Sindelag mod hende, deels at en gammel M(and)
i Toldassistents Uniform hen den Tid hun beredede sig til
at forlade Randers og begive sig til Fyen, en Dag i Hav-
neb ved Randers yttrede for hende, at hun maatte
være glad over at være skilt ved Manden. Om baade
han og hans Familie vare paa Grund af deres under-
fundige og slette Characteer ilde afholdt i hele Randers
og deels at hendes fraseparerede Mands Søster ved
Navn Line, der fører et udsvævende Liv i Randers, og
medens Arrestantinden, efter Separationen, boede
der, har forsøgt at overtale hende til at Leie en
Sopha og overlade Svigerinden sit Værelse til Sam-
menkomster med de Mandfolk til hvilke hun st(od)
i Forhold, indrømmede - da Arrestantinden vægrede sig
ved at gaae ind paa Forslaget og blandt Andet paaberaabte
sig som Grund herfor, at Jensen vist vilde blive hende
endnu mere fjendsk - at det var hende bekjent at hendes
Broder ikke var Arrestantinden god, men vilde gjøre
hende alt det Onde der stod i hans Magt. -
     Da jeg efter Beskaffenheden af de Klager Arre-
stantinden idelig og idelig fremfører over Manden, har
modtaget det Indtryk, at hvor store hendes Feil end kunne
have været, maae der dog ligge noget Sandt til Grund for 
hendes Beklagelser over slet Behandling fra Mandens
Side, og jeg i en Sag af denne Beskaffenhed ikke tør lade
noget Middel uforsøgt til Oplysning om et endog kun
mindre vigtigt ...... ved hendes Forligelse, tillader
jeg mig, ved herved til behagelig Gjennemsyn at lade
følge de fra Hellum og Hindsted Herreders modtagne
Forhørsudskrifter, tjenstligst at anmode Deres Vel-
baarenhed om, efter den Anledning disses Indhold dertil
giver, at see Sagen yderligere oplyst og navnlig at lade
forbemeldte Svigerinde Line forklare om hvad der 
er hende bekjendt om hendes Broders fjendske
Sindelag imod Arrestantinden. -
              Af det Passerede bedes Udskrift meddeelt ved
Bilagenes Tilbagesendelse.      Møller                                    
 Til   Randers Byfogedcontoir
            Fremlagt i Randers Politiret d 2 Septbr 1858.
                     #                 #             Edw. Elmqvist
         
Dommeren fremlagde en Politirapport af 1ste ....
..., hvilken ligeledes tages til Indlemmelse saalydende
                                 Rapport
              Onsdagen den 1de September
Ifølge Politimesterens Ordre har jeg forespurgt mig
hos de her ved Toldfaget ansatte Embedsmænd, om
nogen af disse kan erindre eller mindes at have talt
med noget Fruentimmer angaaende den i Forhørsudskrif-
ten omtalte Sag. -
              Dog maae jeg bemærke at en af de ældre
Betjente ved Toldopsynet er for et Par Maane-
der siden afgaaet ved Døden -
             Dette rapporteres herved til Deres Ve-
baarenhed. -                       Ærbødigst    J Soelberg
              Hr Cancellieraad Byefoged Elmqvist
                                                     Randers
             Fremlagt i Randers Politiret den
  2den September 1858. -     Edw. Elmqvist.
                              #           #
For Retten fremstod Fuldmægtig I Soelberg der
foreholdt Jens Andreas Jensen i Forhøret for Hellum
Hindsted Herreder afgivne Erklæring med Hen-
syn til hvad Compt. har forklaret, bemær-
kede at Comparenten ikke personlig har erfaret
at bemeldte Jensen under Opholdet heri Byen har
holdt slem Huus med hans Kone, men .... hv..
ham herom har udsagt ... ham fortalt af Konen
selv, naar hun kom? over til hans Bopæl. -
  
Comparenten har ikke engang selv seet fornævnte Jensen
i Arrestantindens Huus, og hvorvidt han under
hans Ophold heri Byen, har betalt til hendes
Fornødenheder eller Andet er Comparenten ubekjendt.
           Herefter mødte Handelsmand Jensens Enke
Oline Olsen, der efterat have ratihaberet* sin                          *godkendt
under 25 Juni for Retten afgivne Forklaring, blev fore-
holdt de fremlagte Forhører forsaavidt hende
angaaer, men hun forsikkrer at hun ikke kan give
anden Forklaring i Sagen end hvad hun tidligere
har sagt, og at der navnlig ikke er hende Noget
bekjendt om, at hendes Børn skulde have op-
lagte Raad om, eller tilskyndet Arrestantindens
Mand, at faae Skilsmisse fra hende, men Compa-
rentinden har nok, naar Manden har været her i 
Besøg og han har beklaget sig over Forholdet i
hans Huus, hørt saavel ham som de andre Børn
tale om, at det i saa Fald var bedst at Skilsmisse
fandt Sted.  At forøvrigt 2 af hendes Sønner
skulde have bragt et færdigt Skilsmissedocument
med sig til Arrestantindens Mand, var Comparent-
inden ubekjendt.    Comparentinden nægterat have
bortviist Arrestantinden af Huset, da denne
sidste Gang besøgte hende, men det er rigtig nok
sandt at de kom noget i Uenighed over at 
Arrestantinden, der forøvrigt hele Tiden op-
holdt sig i Kjøkkenet, talte om at hun igjen
vilde forenes med hendes Mand, hvilket Compa-
rentinden, efter de forhaandenværende Omstæn-
digheder ikke var enig i, men det gav dog de..
Anledning til nogen Slags Skjendsmaal, idet Compa-
rentinden blot bemærkede, at i saa Fald kunde Arre-
stantinden gjøre for hende hvad hun vilde.  Om 
Comparentindens Datter Line har yttret sig til Arre-
stantinden om at hendes Broder var denne 
fjendsk er Comparentinden ubekjendt, og ligeledes 
hvad der i bekræftende Fald maatte kunne have 
givet Line Anledning til saadan Yttring.   Ra-
tihaberet, idet Comparentinden tilføiede, at den 
Forklaring hun under nærværende Sag har afgivet vil 
hun med sin Eed kunne bekræfte.
         Derefter fremstod Pouline Sophie Jensen 
Datter af forrige Comparentinde, der efter Op-
fordring til Sandhed forklarede, at hun vel her be-
søgt Arrestantinden under dennes sidste Ophold heri
Byen nogle Gange, og ved den Leilighed og saa til 
med hende om hendes ægteskabelige Forhold, og da 
det var Comparentinden bekjendt at Arrestant-
inden levede slet sammen med sin Mand, for hun? ...
...det Arrestantinden igjen at tage til ham og 
yttret, at naar hun i Hidsighed fornærmede ham 
kunde det vel findes at han kunde bkive vred 
og tage igjen ...d Arrestantinden, men Compa-
rentinden benægter at have sagt at han var 
Arrestantinden fjendsk, og vilde gjøre hende 
alt det Onde der stod i hans Magt, hvilket 
Comparentinden eiheller har havt Anledning 
til at sige, da hun ikke har hørt ham? ....

